
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ
[bookmark: _GoBack]Α. α) Άλλος για άλλη αιτία επιθυμούσε να φύγει (Άλλοι [από τους Ρωμαίους] ήθελαν να φύγουν, προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία). Μερικοί παρέμεναν σπρωγμένοι (παρασυρμένοι) από ντροπή. Αυτοί δεν μπορούσαν ούτε να προσποιηθούν ούτε να κρατήσουν τα δάκρυά τους‧ κρυμμένοι στις σκηνές τους είτε παραπονιόντουσαν για τη μοίρα τους  (έκλαιγαν τη μοίρα τους) είτε θρηνολογούσαν (θρηνούσαν) για τον κοινό κίνδυνο μαζί με τους φίλους τους. Σε όλο το στρατόπεδο υπογράφονταν και σφραγίζονταν διαθήκες (υπέγραφαν και σφράγιζαν διαθήκες/έγραφαν τις διαθήκες τους). Από τις διαδόσεις και το φόβο αυτών (τους) ταράζονταν σιγά σιγά ακόμα κι αυτοί που θεωρούνταν έμπειροι στα στρατιωτικά ζητήματα.
β) Επειδή αυτό (το χρυσάφι) ζυγίστηκε εκεί (στον τόπο εκείνο), έδωσε το όνομα του στην πόλη. Ονομάζεται, δηλαδή, Πίσαυρο, επειδή εκεί ζυγίστηκε το χρυσάφι. Μετά από αυτή την πράξη (ο Κάμιλλος) επανήλθε (επέστρεψε) στην εξορία, από όπου, όμως, επέστρεψε (γύρισε), αφού παρακλήθηκε (τον παρακάλεσαν).
Γ.1.α.
tabernaculis  tabernaculo
fatum  fata
periculum  pericula
castris  castro (Με άλλη σημασία = φρούριο)
testamenta  testamentum
exilio  exiliis
iure  iuribus
aurum  δεν διαθέτει πληθυντικό αριθμό.
nomen  nomina
aurum  δεν διαθέτει πληθυντικό αριθμό.
factum  facta
exilium  exilia
Γ.1.β. 
suas
quibus
ea
hoc
Γ.2.α.
discedi
cupiemini
remansit, remanserit
posses
questuros esse
miseratum
obsignamini
haberent
Γ.2.β.
sequeris/re
sequebaris/re
sequeris/re
secutus es
secutus eras
secutus eris 
